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Furlans 


Prime di ché atre Uere (sì scuen 
simpri vò iniment uerìs) lis nestris 
scuelis "e ferin tant innomenadis che 
tane' industriai ‘e vignivin a ciri i 
zavins ch'e vevio finit di studià a 
Udin par metlju a vore par. ordin. 

Cumb nol è pericul, Ma ce prafes- 
adrs Jorino in chè volte? Di chéì 
professòra ai fe piardudo ta semenze, 
‘e cumò e Jo daùr a plardisi ché dai 
mentris, La serietàt dai studis e je 
Jade pai trais, e in pen 'e Je vignude 
far ta late cuintri de lenghe furiane 
e dal costum furfan. 

Fin Zuan Gentile to riforme fassi= 
ata dal "23 al veve stabilt che tes 
scuelis sb tignia cont dal lengar e 
des usanzia de region. Genonà cu la 
aglavinade de libertàt e de demacra» 
zie "e son vigndz su simpri plui pro 
fessdes e mestris dal boro disot, e i 
nestris zavins cfe jeria nassîe fun. 
Tanz 'e son d20r a imbastandisi. 

*E san viartis lis seuelîs: 100.000 
studenz ta nestre provinzie e un 17 
mit ta chè di Gurizze par dut el an 
"e saran în man di professdrs în gran 
part fares® che no puedin savé ce. 
imot ch'e sua faz i nestris fruz, che 
dovaran fà fature par fasi capi, "e 
impararan une vore pde, ancje se 
cu l’'idee di no fàsì cjapà în piche "e 
procuraran di fàsì perdona il stamp 
furlan, "E farà a finite che restaran 
senze des qualitàz furlanis ch'e va 
ran platadis, e senze di chés talianis 
che cuintri nature no varan podit 
cuistà, Pits ancjenà s°a discorin des 
elementàra dulù che i fruz, apere cNe 
vegnin fle de famee, "e capitia tes 
mans di mestris che no capisain fur. 
lan, ch'e fevelio um talian che not è 
parintàt cut idioma gentile. It bit 
frut, ch'ai è sudizion, al starà psc 2 
spaventàsi denant di chestis diferen 
sis, j somearà di séi lui indadr, e 
«Ne vedi reson ta mestre se j dis 
ciali è un cjastrom. i 

Une professore des mestris nus è 
contat che quan? ch'e jere im prime it 
mestri dî culavie Ra veve cjapado pai 
sejave) e } veve dit: « Nun gabisci, 
mondanara gredìna», e je par un 
grun di timp "e veve cradit di sei pro. 
pri stupidute è dopa de seconde ’e ve- 
ve lassade ta scuele. Padopo so pari 
ta veve menade in Feanze, dulà ch'e 
veve podi? studia puliti 

1 Bastardament al comenze des 











Orpo: ce lusso! 

"O vin let sui stueis udinés che 
i zufadòr dì balon svedés Sel- 
monsson ci è tornà! a cfase sò, 
parcé che PA. C. Udinese no d po- 
dt doprelu par colpe dal « veto 
Andreotti» su 2ujadbrs foresc. 
È sentiment naziondi, se si frate 
di fà boros, si la sa che nol conte: 
baste dome che Îa int e cori în 
trope e ch'e pai. Il sport al è une 
question di imporfanze sozial e 
nazione!, tan che ci timps di Ro- 
me antighe: nefurd! che une schi- 
rie di onaretui rapresentane dol 
Friùl (cine di I6r) si sedîn morîz 
di bot a presenta une interpelanze 
@l president dal consei e al So- 
restant « di dentri» par otigni il 
«nihîi obstat» par che Seimons- 
son al pades zufà. 

Cui timps ch'e corin, ro diren 
che î felîans ‘e vedin piardude la 
crime: e ce lusso par un 2ujedbr 
ch'ei ripe ben. 

Nus ven întant un sbisighez di 
pinsir: par un zovin ch'al ripe si 
son movi cine ororevui: Furians 
autonomise’ facait due 2 ripà ben 
e mal e vedi, che due i nestris 
deputàz si stearan, sî smovarani 
anefe par l’afàr che plui al conte: 
Fautonomie del Priùi. 


a Scuele 


scuelîs maternis, des coloniis, dai nîz 
«'lnfanzie, dai asilos da PONAIR e al 
va incenant tes elementàre, tes mo 
diis e fim taì seminaris; nol co- 
vente discari di ufizis. Dome co 
" zovin at sarà deventàt omp e 
dapo sei stàt for a stugià e a 
fà ii militàr, ai tornarà a cjise 38 
sun tun tic di pratiche dal vivi val 
mont, se lis fondis son restadis 
buinis ai sarà saneds di podé vivi di 
furlan, Ma tros di lèr rivoraro a 
resisti tant a lunc? tn gran part'e 
malsran — magari cussì no — “ 
taran piardor pal Fridi. 

Tocje però di di che cul persegui. 
tà ta lenghe furtane il guvite talian 
si è metot prime di dut cuintri dat 
Signde, ch'a? è dàt a di cgni popul 
Ù to tengaz: al si è metot tri 
dal Diktat ch'a! ordene la protezion 
des minaranzis, e al è cuintri aneje 
de Costituzion taliane dutà che tal 
art. è a! è scrit: La repubblica tu. 
tela con apposite norme le minoran. 
ze finguistiche », e te disposizion X: 











DI BESSO? 


« Alla regione del Friuli Venezia Giu 
lia. si applicano provvisoriamente 
te norme generali det titolo V della 
Parte seconda, ferma restando la tu- 
tela delle minoranze ll 
conformità con l'art. 6>. 

Ai todescs dal Sugtirà, tes scuelis 
"e insegnani il todesc, al valdostans "e 
insegain il frane&s, al actàs dal guriz- 
zan îl sclàf, ai lagins fi locin, e par 
«è ai Furtans no insegnino il Furlant 
Ce sorte di justizie romane ise mai 
cheste, che è fin cOr di proibi un cèrs 
di culture furlane che lu fasevin dì 
sabide dopo misdì e al guviàr no è 
costave un boro? E ce democrazie? 
€ dopo chei di Rome sì lomentia pal 
mMOt come ch'e son tratte i talians 
dì lè dal cunfin, che almarzul 'e puo- 
din fevelà e studià te tor lenghe, Sì 
dismentein chel siors che si dîs an. 
cjo par tatian <non fare agli aftri 
ciò che non vorresti fosse fatto a te 

Disìa întant ai puris e a fis maris 
dal Fribl: Cumò ch'e son viartis lis 
scuelis stait atenz che i vestris fruz 
"e restin Furfans ancje se van a 
scuele. N Signdr ju è far nassi Fur. 
lans, us tneje a voatris di faju cressi 
Furians. 
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I nestris afàrs e i lòr 


Piardude la 56 indipendenze, il 
Frill al è scomenzat il Via Crucis 
prime, par squasì cuatrì secuì 
Scléf de republiche venete, po' 
dai franzés, dai austriacs e infin 
dai liberidòrs talians. 

Nissun dominadòr prime dal 
1888 nus veve domandft il nestri 
Placet. cussì “e fo pai nestris vons 
une gjenti! nuvitàt ché dal plebì- 
sit pe’ union a I'Italie. 

Viodint cheste buine grazie di 
vigni indenant i Furlans ‘e resta- 
rin inmagéz: ce brave int ch'e 
nus ren incuintri par liberanus 
des ciadenis e cun ce poligane 
ch'e nus domandin 5° sin d'acor- 
do. ‘E si merétin propit il sì e la 
fnt, a voi siarîz, ‘e votà pa l'union 
dal Friù), cun tun st&t apene nas- 
sat 

La cronache di chel aveniment 
nus è lass$t un numar: dome une 
trentine di Furlans si varessin de- 
clargz contraris a di cheste union. 
Ciasse dî stentà a crodile: gno nono 
al mi a pandit che a Udin 66 siei 


La trasèf di Macòr lengate 


No son robis 
pai nestris ministradèrs 


Nus pr che il consej provinzisl 





di Uda, al podares imparà ate di 
chel di Milan par dint une. 

Cun dut che lis entradis de Pro 
viozie milanese preriodudi» pal 
1953 “e presentin une diminuzioni 
di squasi doi miliarz par rie che 
i molos supletifs de adizionil pro- 
vinzial “e impneste comuaàl su lîs 
industrìs cumiarz. prufessione. te- 
seas è fabricàz “e butaran di m 
cul; al è stit decidùt distes d 
un mutuo di 530.-100,000 frames cu 
la Case deposità e Prestiti 
cont dal Istitàt autonomo des cja- 
sis popolirs, 

Cun chese” bèz la provinzie di 
Milan “e judarà la costruzion di 
cjasis colonichis e rurîls. cjosse 
che par tant che si viòt nol è peri» 
cul che j vegni tal cjàf al president 
de Provinzie di Udin în pro dai 
contadins dal Friùl. 

1 proveditòr regioni! des 00. 
PP. (oparis publichi) de Lom: 
bardie tal rizevi une comission 
Frankfurt la e Dentscher Stadt 
han ond Rauzmplanung » ai à dite 
che la ricostruzion %e je a bon pes 
dibisugnis di prime necessitàt, ma 
al è zontat che je ore di là inde- 
nant inmò, fasint viodi di sci pro- 
viodiz di chè enszienze regioni! 
che s' 

































. opîr di fi ae- 
quedoz o fognis, ogni vere insu- 
mis che riguardi la vite social e 
economiche. 

Altri che arademie. bilanz dal 
Manicomi. ordins dal di ccrir ja- 
ste par sporejà la cjarte blancje e 
telezrams vajulinz ch'e saltin fr 
dal palaz di Belgrat! 


Ce bon afàr 

Na jere naneje stampade la de- 
elarazion dal 8 di otubar. che la 
Confindustrie triestine jo rune rit. 
nion straordenarie “e sromenzi a 
butà ju i progjez di presenti è 
Rome pal riordinament pulitie © 


comerziài de zone A. 

Lis providenzis che Rome “e do- 
vares svilupà în pra dì Triet ta 
liane ‘e son stadis seritis în cine 
ponz: 

1) autonomie rezjoni 

2) avonde lavérs par sì si- 
gùrs che i cantiîri gavaj “e vedin 
simpri ce fà: 











3) riduzione feroviaris par duc 
i traspuarz da l'Austrie a Triest, 
in maniere che sei impussibi 13 
concorcaze daî puarz gjarmanics e 
selis 
4) svilup dal puai 
5) concessione specisi 
dit: sl vignares a ata; 
las 
Se “o zontin a chesis patrioti. 
chis necessitàz dai capitalise’ ju. 
liane, lis dibisuznie di equasi 300 
mil proletaris abituàx a sftoeji sal 
iredentisim e su altris comiarz 
«lizérs» si po" dome imaginisi ce 
bon afir che devente la libera- 
zion di Triea 
Ma a proposit, pussibil mo che 
fra tane” sorestane grane’ e pizzui 
che a fuarze di studià la question 
di Triext “e con rivàz nome adore 
di file deventà simpri plui intri. 
gade. a di nissun no j sei ancjemò 
viznùt tal ejàf di {a la prove plui 
semplize par cjataj la fate? Lar 
sì in pas i triestins ch'e puedin ti- 
rà flît. senze soldi» di nisune 
sorte, senze -governadòr forest, 
senze che nissun s'impazzi tai lor 
afirs: lassîja ca la for ministra. 
zion comunil. ch'e pedares viodi 
anefe di chei atris afizis 
Che provin mo due”. taliane. 
selas. merieans e inzlé a tirdsi in 
bande. a stà nome a viodi cemàt 
ch°e va. ce ch'al suc. No si stru- 
cjarà il mont se par prove un co- 
mu ai sarà senze gusiàr! Vai 
che i triestins ‘e saressin bogns di 
distrigàci di bessoi. e eussì ‘e fa. 
resin viodi ce «trade cli'al vares 
di ejapò "1 mont par comedisi. Ma 
“e ù di sei propi cheste la pare di 
due” i stàz, che no puedin sà 
ir. e no nelin savent di 
i Co esem- 












































pli ch'al vegnares far! 





Vincjevot sindics e un prefet 

Ce tan° buine int è Cjargoci, e 
bràs lavoradòre! Ché atre di al è 
stét a Tumier it prefet, al ven a 
saj il rapreseniant de burocrazie 
romane, parone spotiche di dute 
la republiche. *E jerin a spietilu 
i siudies dai 28 Comuns de Cir 
gne: il solit e rapporto» che si 
sa. ma senze orbace, Il prefet ur à 
dii che viodin di fa lavorà i con° 
seis s'e uelin sei democratics, par. 
ceche lis “zontis ‘e puedìn protio- 
di nome pes robis dì premure. Ma 

sa che — consej, ‘ronte o sin. 
die — il comun al pò fà nome ce 
che j lasse [i il prefet, e al scuen 
fà dut ce ch'al ordene il guviîr. 

Dar di ce ch'al è dit il sine 
di Tumiez — che dal rest al è fe. 
velît pòc e ben — i Cjargnei ‘e 
son ingolosiz daî lavors de SADE. 
e si capis che no sî dan pinsîr di 
ce ch'al podarà suvedì disot di 
Damir co vegnarà a mancjà l'4 
ghe. Tane® sindics “e àn domandit 
che  auviàr al judi î comuns tes 
voris di estreme necessità. ma 
missun gol è stàt bon di tirà for la 
robe plui impuartante, nissun nol 
è vit iniment l'autonomie. E alo- 
re si pò nome crodi che ‘l prefet al 
varà zà fat savè a Rome che no 
je vere nuje che in Cjargne %e ue- 
lin l'autonomie, che ché “e je int 
che si contente di ogni pò, *e la- 
vore. e pae lis tassis, “e nbidis. «i 
lasse doprà come che si il. 

Ce biele diferenze eul sindie di 
Mania che nol è Cjargnel! Il gu- 
viàr al è olùt siarà a ogni cost jl 
lieco sientifie, dopo vot agn ch'al 
jere viari e ch'a! leve benon, e al 
proponeve che chei di Manià an 
fasessin un privà!. I consej al à 
protestàt. il sindic al à dit che il 
provediment al è une ofese pe po- 
polazion e si è dimiti. Ben «gna- 
cade. 
Pi ian 


La Patrie dal Friàl 


% scombat. “e 4russie, ‘e spieghe. 
“e confe. “e ejante. "e seussie, e 
beche. “e sponz. ‘e poche. ‘e muart 
por amòr de Furlanie! LEJEILE! 



































nmis e cognossinz $ vevin confensiit 
di vè mitàt vit contrarì, 

Se chest piebissit al fàs stat fat 
dopo un an di guvifr talian, nis- 
sun noì savarés stabilî il numar 
dai contraris "e liberazion e chest 
no par resons pulitichis 0 razzifils 
ma pe incompetenze, indissipline, 
coruzion dal gnbf regim, che al 
tignive i quadris des istituzions în 
suasis di selendare indoradis cu 
la porporine. La diferenze cu la 
burocrazie perfete dai mucs, la 
tmancianze, ‘tai gnîs parons, di 
comprension e di adatament "e 
vite dal nestri Friù, regfon uni- 
che te penisule par tradizions e 
par lenghe, par posizion gieogra- 
fiche, strategiche, etniche; la 
igmoranze, la spavaldarie, lis bu- 
fonadis, la retoriche, la prepoten- 
ze e la disonestit dai gnòs parons 
plens di efacaris e di promessis 
mai mantignudis ‘e oblearin il 
Îpopu! furlan a fà 2a vore dai caio, 

Cussì, an par an, siarade fàr di 
su etica pane. li nestre 
int “e spietà avilide, qualchi Jutori 
di cui ch'a? podeve, 

Ma i siòrs, o che derin siaràz 
"tai lor interes, o che si jerîn vin- 
duz: i pulitics, te gnove democra- 
zie ‘taliane ‘e Jevin a rapresent& 
fl Frill a Rome cul jutori dal pre- 
fet, dai brigadîrs, des tripis e dal 
vin e ‘tal parlament ‘e fevelavin, 
s'interessavin di dut for che dai 
interes furlans. 

La int simpri piui frede, ind!» 
ferente. ‘e vignive lavorade, saco- 
dade cu lis sglonfaduris daî «eroe 
dei due mondi » a sun di inos e di 
marefe reGl. Lis gnovis pienera- 
zions, instupididis tes scuelis e cu 
la propagande tòr il 90, "e scomen- 
zatin a crodi che la capitàì ‘ta- 
linne ‘e fòs erede des virtàz e des 
gioris di Rome viere e il sicilian 
Crispi aì profità de miserie e de 
ignoranze dai talians par sco- 
menzà i colps mateos in Afriche. 

Al fo cussi chel Negus Menelik e 
la sò femine Taità ‘e deventarin 
famòs in Italie plui pes canzo- 
metis, che pe batoste di Abba Ca- 


e 
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Dopo qualchi an, sot di Gioliti, 

“e scamenzà une gnore liberazion 

e la solite canzonete che i cdi- 

sfattisti » ‘e strambirin cussì; 

Tripoli bel suo d'amore 

fi giunga in pianto questa mia 
foanzon. 

Sventoli il tricolore 

e la pellagra al rombo del cannon. 

In chestis dès ueris un grun di 
Furlans j lassarin lis dalminis e 
chei restàz ‘e pajarin i conz cu la 
speranze slmancol di siari la 
partide. In pen nol fere che un 
preambul al moment storie profe- 
fAt di Dante e dal risorgiment: 
Titalia ‘e seugnive Jà fai cunfins 
segnaz da Diu. 

Ma chest viaz Gioliti al si de- 
clarà pe neutralitàt e cheste de- 
cision ‘e riscjà di fai fà une brute 
fin. evitade cun tun squadron di 
cavalarie che i sigura la scusse e 
la partenze di Rome, par Dronero. 

La criche dal ebreo Sonnino ‘e 
reve pront il Enùf president: Sa- 
landra figlio di Troja (Pulie) e la 
were plui inutil de storie ‘e sco- 
menzà. Trop de costit al Friùl la 
liberazion di Triest e compagnie?! 

Dopo dal diluvi ‘e vignì la peste 


(al va inderani in quarte pagine) 














Une di, quan'che no la viodevi 
nuje biele par vie des palanchis, 
mi parferirin di ff traduzions da 
f'inglés. 

Za cho savevi propri ben 
qualchi peraule inglese, 0 acetaì 
l'ufiarte senze pensai parsore. 

Tal ufizi c Informazions e Tra- 
duzions », là ch'o jerì lat par vé 
lavòr, mi derîn un periadic inglès 
eu Tarticni di tradusì e mi do- 
mandarin s'al mi vares fat mateà 
par sie ch'al tratave di midisi- 
ne pai miedis. < Nè» 'o rispuindei 
do frane, «'o mintint compagn in 
dutis lis materiis». 

«Alore va ben», 5 

<AÎl righto, ‘o zoniai, metint 
in vore cussì juste la mett de me 
proviste di perautis inglesis. 

30‘ deventi mat pes fisuris, Par 
"e ferin cetant diferentis dal solit. 
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forme definitive, sì presentà in 
cheste maniere: «Qualchi osser- 
vazion sui sintomos dal mie di 


"o viodevi 
par reraule, no haste che no lee 
ten par fi la vore daurman, ma 
“e:întrigave adiriture: cul rispie- 


trigàt si capis. Mi tocj& tantis rol- 
“is di f& une frase o plui di une 


Tognons “e som time vore impuar- 
fantis par viodî tropis personis 
ch'e vivin su la tiara. 

La peraule « afasie » mi fasè tri- 
balà un pée di plui di chés atri 
Cum fun vocabolari di midisine ‘o 
rivai 2 savé ch'e oleve di um mal 
tal ci&f ch'el impedise péc o trop 
© anele dal dut dî discori e di capî 
i discérs di chei atris. Si leieve 
che la colpe dal mal ‘e jerin i vis 
ds) sane che sì sisravin. 

«Qgnue al scuen savé ce chis! 
rovente di fà în chest cis — 





>  Viarzéfn 
chese” vis, e “o eni sperà che no 
mi tocj a mi d'insegnaus cemét 
che si f£s, AI è miùr piardi la pe- 
ranle cui vds viarz che no cui vas 
siaràz La robe "e somee plui legre, 
20 us parial. fantaz? » ‘o finivi jo. 
cussì a la buine. 

€o la vare *e fo pronte la man- 





dai al ufizi, e ini restà dome di 
spietà il pustin, cul vaglia. 

Al vignì cine dîs dopo, ‘o uei dî 
© pustin, n01 vaglia. Al mì puar- 
tà une Ietare e a prin colo ‘o re- 
staî par vie che béz nond'erin 
Ms apene lete la letare o sintii 
une gran braure. Eco chi la letare, 
che cun pòejs preaulis "e diseve 
tantis robis: Ufizi Informazions e 
Traduzions n. 03078 

«Posto che ? uestri articul al 
è une vorone interessant par chei 
che si ccupin di midisine, massi- 
me par vie dai studis intòr dai mài 
tal cià (afasie), ‘o vin pensàt 
ten di mandalu “e Cliniche Psi- 
Chiatriche, e il Diretòr nus è fet 
savè ch'al è voe di fevelî subit 
cun vo; cussì al podarà viodì lui 
ancje dut ce ch'al covente par 
fustàsi sul presit. Cun stime...». 

Cumò ‘o speri propi di sei a bon. 

S. ROTLAR 
(traduzion dol rus di Sclese) 


Tiara di Aquilee 

Ua biel tipo di corispondent al 
è di cei chel dat sfuej venezian, 
che ferelani do disocupazion ta 
ehest dispraziàt paîs 
ie di misr par gem 
zion, che di mandà fur dai pis la 
che. 





e vadì che "1 Brasil al è lootan. 
«ma la Franze no. 

< Tal nestri paîs no si à nissune 
« simpatie pa l'emigrazion. paral- 
e trî ‘o savin che qualchi lavora. 
« dèr dai paîs ca dongje al si ciate 
x avonde pulît: parcè no testi? Za 
cch'o vin une pussibilitàt. bis 
«guares sfrutile n. = 

No podaressial chel biel tipo di 
corispondent comenzà lui a meti 
în pratiche ce ch'al serîf: cu la sò 
inteliejenze al farés fortune dal si- 
gir, Sal taeas a serivi în qualchi 
zjornàl brasilian o franz: 


RETIFICHE 
Tal editoriti dal n, 9-10 de Pa- 
frie par sbalgio nus ‘e sclampét 
um nfe impì di nie e nuie impi 
di nule. NaR 
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I cunins ‘e son piés 
de bombe H 
ot la nif Lightning | e 





Bay ind 
stralie 2£ conîns salvadis destini 
a un ziari Thomas Austin, famòs 
cjazzedòr 





Barwon Park dongje 
eh'a ju metè in libertà 







er Ài sal, al 
pit plui di 20.000 cunins e dal 
1883 al 1890 il guviàr dal New 
South Wales al spindè plui dì un 
milion e miez di sterlinis (di chés 
d'aur) par sterminà chès bestis 
deventadis une invasion, un fla- 
gel. Infin dal 1914 al 1924 |'Au- 
stralie ‘e à esportàt 157 milîons di 
cunius cengjelàx e 708 milions di 
piels. L'Euciclopedie Australiane 
fe note: « cu la distruzion dal cu- 
nia si varès un benefizi dal 25 par 




















cent di aument te produzion dai 
nemaî e un 15 par cent di au- 





itis di 
bèx e di gjenars alimentàrs che la 
Australie “e è vai dal 1859 fintre- 
mai cumò, ma "e son dal sigùr 
ireparabilis: Plagnis  îmensis, 
hoses milenaris ‘e con str ridu 
sîe tun desert par vie des inondi 
zions dai flum: 


















Tresesin - Nagenfo 


omicizie parmzis Furlans e Carin- 


ta 
Sindic Dr. Bertoldi a! è consegna! 
&2 president de squadre dî Ela 
gentfurt la cope de emicizie a non 
de squedre ‘tresertane infant che 
duc’ ‘e vosarin rita es dòs region» 
confinontis. 

Che î rejodòrs di Tresesin nus 
permetin une lo: cuî dai 
mostro di vude l'idee di meti ma 
© Picchia » “e iòr squadre?! 
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- Quistions filologichis 


(MESSEDANZE) 


Lisbone 

_ Tîtute Lalele al à serit «un viar a Vi; 
dî qualchi cjosse di un viazut fat a Lisbone: no soi stàt jo a 
falo, intindiusi; lu di fat fà a Pierì Floret, ch'al fo miò con. 


para di scnele a San Dumiù (1895) e che cumò al sta in Bal- 
la: 


ignesie », © jo "o vuei 











e, 
70 vés duneje di savà che se une Lishone ‘e jé în Portugal, 
altria cine Lisbonis ‘e son tal Norl Americhe; une scite "e je 
în Sulzzare (Paltid Lisbona, dongjo Ried, Cjunton dui Grisons) 
© une sètime in comune di Udine 

La nestre Lisbone ‘e figure tes ejartia gjogràfichis furlanis 
stampadis tra il 1778 e il 1858, © unvje tal proclame dal gj 
neràl Bernadotte (1797), *E je eneje ricuardade dal crogisi 
Carli Ci 
auloriti 








jmo parvîe che ai 10 di dicembar dal 1807 lis nestris 
* par là încuintrì a Napolcon ch'al vignive sù di 
Pale, sì puartarin «fin a Lishbone », Tes ejariis modernis 
Lisbone no figure plui e al so puest al è serit Cascino De Fucc 
cio: “è vignaria a sei parmis Cussigaà, di ché altre bande dal 
siraden,; € precisamentri su la vecje strade che menave a 

ame, 


Seneòs di selarî l'w 













ve se fos re» 
lic, ’o déi l'impizze a 
sorelie e di splorà. E lui, senze piardi timp, 
une trotade in biciclete e al mi mandà, po dopo, chest 
rapuart: 
<14-8-1953 — Lamicho Fioretti oggi a 
preluogo nei casali nominato nonno De Facio Parfando pure 
col figlio De Fario unicho di familia dei Vechi De Facio mi 
dette queste informasioni Chuesta era la strada Provinciale per 
anticho con due case. Casa Defacio la prima sulla strada e 
altra subito un po dietro nessuna al 2 
petto si trovava un cimitero chusi chiamato San Odoricho che 
€ stato demelito e che suo nonno lavorando la terra a trovato 
teschi e ossa deì morti. La chasa del nono Defacia per antico 
era un posto di fermata per i caradori oppure quelli che tran 
sitacano con dei cavalli gia e di maginarsì perche a quella E- 
pocha non erano altri mezzi di trasporto. Nella sudetta casa 
il nono avera come una specie di osteria la quale i pasunti si 
fermavano per bere e riposarsi. Is soma per anticho mi risulta 
questo A chuella epocha i carinsiani che sarebbero ì cosi detti 
caradori portavano chon se dei grossi canì perhe q prima o 
dopo per le strade era come una specie di Brigantagio I cani 
servivano per la difesa loro propia che gia noi sì ituise, Senpre 
per antico core il nome casa Defacio oppure il cimitero di san 
Udoricho chome lo chiamano ora presente, È uso anche di 
passagio di trupe estere a nasionali per anticho fu senpre chia- 
mato così e così restera per Eterno secondo me Riguardo dal 
linguaggio come fermata cosi detta Lisbona mi dice che li par 
malto di si ma propio sinecramente non puo confermare Ì 
sunfetti come sopra nominati si trovano iscritti alla parochia 
di Cusignacho... ». 
Florel mi vese promitàt di buri fur ancjmò qualchi altre 
notizie: ma, Minore. nujaltri nol è grodòt intravigni. A ogni 
particolir del cimitieri di San Pu 
dt (fin a ché dal 
clamave ché strade 
Cussigaà e menave aponi fin al ci- 
{Cumò a cheste strade “e an milùt non Via Verona e 
epic propît il parc). Membriis in proposit di Sen Duri 
ni Odorì in dal 1505 e al è di smarsvedsi che 
nisun nol vebì cirù di scrivi ale in argoment. 
‘a volìn vignî a une conclusion provisori sodarès di 
che Son Duri. Lisbone e Cascina De Faccio “e sedin pressapée 
la stesse robe: e Lisbone “e po sci stade. come ch'al pense 
antje il cont Pnarte. l'insegne de ostarie che li. une valte, “e 
verin i De Faccio: insegne mitude fuarsi per ricuardà il famòs 
taramot dal 1755 ch'al distrurè gran pari de capitàl dal 
Portugal. 















































che partini de plazze 
milie. 





















Piamont 


une volte, parcie dai dolîrs articalàr: 
e a cui che ‘j doman 
dave dulà ch'al fos cheat Aqui. je ‘e rispuindeve: In Piamont. 
La reson di cheat Pia. impi di Pie- no le ùi mai podude capi. 
stne biele: 

e în particolàr a Buîè, ‘e son une vorute di 
fameis che si clamin Piemonte. E qualchidun, senze dubit. al 
varà pensst che si trati di int vignide dal Piemont. Idee. che- 
ste. dal dut «balgjade: il nestri cognop Piemonte al a un'urì. 

ji arse. patvie che tes cjartis di une volte ci cjate: 

Bartholomeo de Piamonte filio olim Anthonij (Cividàt 
1500) 

Me Valantin Piamon: {Buje 1623) 

Ser Piero Piamonte (58. 1633) 

Consortes de Piamontibus (id. 1599) 

Antonio Pigliemonte cameraro (id. 1500) 

Antonius Pigliamont (id. 1513) 

Antonino Pigliemonte (id. 1585) 

Augustus Pigliamonte cocatus Tonuti (1620). 

Indulà che si vidt cemit che. fate ecezion dal prin eseni- 
pli. due” chei altris Piamont, Pigliamont. Pigliemoni sì scla- 
rissin pensant al verba pid o pijà (tal. pigliare) e al non mont 
0 mantagne. 

E. su chest stamp. ‘o vin: 

Antonius Piglalof q. Madussij (Barbean, 1408) 

Nicalaus racatus Vechio q. Marci Piglialof de villa Vormi 

1307) 
i cuaii Piglialoph de villa Varmi (1534) 

Stephano g. Nicolai Piglialops de villa Varmi (id.). 

E cussi. a Bresse di Milan, ‘o vin Pialord. a Milan Pi 
gliafreddi, a Novare Pigliaterra, des bandis di Ancone Piglia- 
pochi, in Toscane Piglialarme. Pigliarolpe, ece. È no mancjn 
i Rigamonti, Passamonti, c cei. 


Puare mé mari. 
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Tra l'incessante frastuono di ani 
colì rigurgitanti di notizie su guerre 
fredde, su cartine di ferro, su adu- 
nate oceaniche, su rovesciamenti di 
troni e di governi, su armamenti, su 
lanci di bombe atomiche, su entusia- 
smi e abbattimenti dettati da superati 
sentimenti nazionalisti, i giornali lian- 
na talora qualche bell'articolo che 
descrive la vita nei passi più pro 
grediti d'Europa. Sono come fifiestre 
che si aprono ai nostri occhi per far- 
ci godere nn panorama sereno e ripo 
sante, nel grigiore delle notizie dei 
quetidiani che ci tengono costante 
mente sorto una cappa di piombo con 
i continui pericoli di muove e più mi- 
cidiali guerre. 

Una luce in questi anni torbidi e- 
mana dal faro di civiltà che si innai. 
za su alcuni, privilegiati popoli eu- 
ropei, Ivi lo Stato pensa 4 tutto e a 
tutti cercando di perfezionare vieppi 
il tenore di vita già elevato dei 
tadini. 

1 giornalisti che scrivono în mate. 
ria, sono concordi nell'affermare che 
tale benessere è da attribuite al fatto 
che în quei paesi le guerre vono sco- 
nosciute: un secolo e muzzo senza 
guerre? 

Eppure nei nostri tormentat 
+ dove non si è ancora spento il ter- 
rore dei bombardamenti, delle retate 
€ delle deportazioni, il dramma delle 
invasioni e delle liberazioni, ls tragi- 
cità detla guerra fratricida, dove le 
colonne degli orfani di guerra, dei 
mutilati ed invalidi sì ingrassano sent» 
pre più, dove te macerie sono ancora 
la testimonianza di una barbara di. 
struzione, dove i cinaiteri bano trop- 
pe croci per riovinezze sperte anzi 
tenzpo —. molta, troppa gente sì 2c- 
contenta di dire: non c'è nolla da fu 
re. le guerre sona sempre stite. 


peste di tina. 


burocrazia! 


Nel penaltimo numero de la 
«Patrie» ho letto un interessante 
articola: «Un bel sistema per pa- 
gure» mel quale si è roluto dime- 
strare fino a qual punto arriva la 
burocrazia nei mostro bel paese. 
Desidera anch'io interloquire a ta 
te proposito, raccontando ai lettori 
un fatterello che si ripete conti. 
nucmente, 

Per poter indire una di quelle 
« Pesche dî Beneficenza n che put» 
tulano în tutte fe sagre, dalle cistà 
ai più piccoli villaggi. oecorre che 
VERE interessato taoliri domanda 
in earta baltnta all'Intendenza di 
Finanza, ristata dalle Autorità del 
tuogo. specificando {e finalità, la 
quantità dei bigliettà da cende» 
re. il costo degli stessì, ecc, fn base 
@ questi dati viene concesso il nulla 
osta, ed emessa una rerersale per 
l'importo rispondente ul dieci per 
cento sulla somma da incassare, da 
versare alla Tesoreria Provinciale. 


ESEMPIO: 


Biglietti 50 mila @ fire 10 cia- 
scuro = 300 mila. al 10%, L. 50 
mila di cauzione. 

Il bello riene adesso: la « Pe- 
sea » sì conclude, i biglietti ven 
no — com'è naturale 
il delegato del fisco redige appo 
sito verbale, ed în base a questo 
si dere versare alla Tesoreria il 
tasso fissato del dieci per cento. 
quindi altre cinquanta atila lire. 

Puoi stare tranquillo però che... 
futto non è perduto: presenti uno 
nuova domanda bollata chiedente 
lo svincolo della cauzione. e dopo 
un brere lasso dî tempa puoi pre 
sentartì în Tesoreria per il rimbor- 
so del deposito. 

_ Conclusione: Tre riaggi a Udi- 
ne. tre giornate perdute, mentre 
basterebbe semplicemente che le- 
rerio, in base ai risultati denuncia- 
ti, incamerasse la canzione în suo 
possesso e... stop! E° chiaro? 



































Ssrà forse un siutomo questo di 
gente troppo provata e stanca, che sì 
adagia al destino senza più forza di 
reagire, o sarà invece un sintomo di 
decadenza, di allontanamento dei pa- 
potì dalla civiltà? Siano quelle od 2l- 
tre le ragioni, poco importa; è co- 
munque una grande colpa delle masse 
quella di guardare alle guerre future 
con spirito di rassegnazione, pronte a 
subirne tutte le tragiche conseguenze; 
che si ripercuoteranno fino alle gene: 
razioni future. 

Appare urgente intervenire contro 
questo stato d'animo comune alle 
masse, per le quali dovrebbe essere 
bastevole ispirarsi alla dottrina di 
Cristo, imperniata sulla fratellanza 
delle genti. Comnacue dovrebbe es- 
sere di giovamento la conoscenza 
della civiltà în cui vivono quei popo 
li curopei che non conoscono le guer- 
re, dove le casse dello Stato non sì 
prono per far tuanare i cannoni, ma 








solo per eseguire opere di utilità pub 
‘blica. per esercire potenti industrie, 
per scuole, asili, ospecali, ner ricche 
biblîoteche, per ricerche scientifiche; 
dove tutti debbono mangiare, ma man- 
giare bene, anche i disgriristi che 
non possono aprirsi una carmera; do- 
ve tutti devono studiare. pur 
nando ognano ad esercitare îl pro- 
prio mestiere o professione; dove 
tutte le case sono da esposizione, for- 
nite di ogni comodità ed alla portata 
di tutti, dal umile speraio al lau- 
reato; dove il cittadino sì tassa da 
solo, anche oltre il giusto e paga con 
un semplice vaglia inviato al Mini. 
stero che, a fine d'anno, restituisce 
cià che talora è stato negato in più. 

Questa è la civiltà a cui ogni one- 
sto cittadino avrebbe diritto di poter 
aspirare e che può essere raggiunta 
soltanto confinando le guerre 
tani ricordi e mettendo quindì ogni 
ricchezza al servizio del civile pro- 
gresso. 














« Considerate la vostra semenza; 
« fatti non foste a viver come bruti, 
vena per seguir virtute © conoscenza. 


G.D.P. 
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Alla Seno 





La nostra democrazia, ripiena 
di demagoghi, e anche una parti 
tocrazia. diretta da sofisti, incom- 
parabilt compositori di chiacchie- 
te e di sermoni. 

La partitocrazia è assai vantag- 
giosamente tenuta a bada nella 
nostra Regione dalla esistenza 
della Union Valdotàine (ed in 
tutte le altre Regicni a statuto 
speciale dai Movimenti sutonomi- 
stii, Da questa esistenza Il os 
tema pobtico è sfoszatamente ri- 
condotto dall'astratio alla Tealtà 
dei nostri bisogni tanto vani e 
complicati. che sono assai più in- 
teressanti di quanto comunemente 
si ereda. 

L'organizzazione della vita poli- 
tica e congegnata in modo da con- 
durre al potere uomini che hanno 
percorso gli studi ufîciali, univer- 
sitari o comunque diplomati. ma 
di essì non necessariamente ì mi 
gliori. Falta eocezione per qual 
che personaggio di scelta, la vita 
politica «secondaria » è in mas- 
Sima parte ripiena di persone. le 
quali tn vita mai hanno fatto qual- 
che cosa di positivo. La scuola 
ufficiale allontana inconsciamente 
la nostra giorentà în ispirito galla 
terra natale. la stacca dal suo am. 
biente, facendole dessierare di col- 
locarsi su di un livello « superia- 
re». Per il giovane studente ta 
realtà non e più quella dei prati. 
dei montì. delle foreste. la sta 
realtà è quella fittizia dei libri. 
delle dottrine. delle teorie. delle 
scienze, della letteratura Un solo 
antidoto ‘mezzo di preservazione? 
esiste per lui 

Accanto alla. ten inteso neces- 
saria. scuola ufficiale. malgrado 
tutti ì difetti dì essa. deve stare 
un'altra scuola, quella della mon- 
tagna. per far riguadagnare il sen- 
timento della realtà della vita 

La montagna riattacca lo sti 
dente all'ambiente suo d'origine. 
la montagna è scuola di secrificio. 
di pazienza, di devozione, di al- 
trusmo. Essa rinvigorisee lo spirito 
dì comunanza. fa nascere nel cuo- 
re la gioîa della bellezza, insegna 
la prudenza e l'audacia. calma e 
coraggio. nette risoluzioni. freddo 
calcolo del pericolo. La montagna 
di fatto. è piens di pericoli, ci ha 
chiesto enormi sacrifici di comini. 
chie Ba immalati sugli altari di 
ghiaccio. di rupi ma trovata la 
Giusta misura. la montagna ri 
maze sempre la grande scuola del 
carattere. A chi la pratica dà oc- 
casione di conoscere tutte intere 
Je nostre Valli che sembrazo co- 
si piccole, ma în realtà sono tanto 
vaste. tento piene di reconditi 
angoli. di solitari casolari. di al- 
peggi confinanti con le stelle. Chi 
vnole un di dirigere il pacse, deve 
conoscere questo mondo partico- 
lare, deve intendere la vita in 
montagna, i pensiero che la do- 
mina, come vi si presa. come vi 


la della Montagna 





si piange. vi sì soffre. vi si sorrì- 
de. Se il nostro giovane studente 
amerà la montagna. :nfallante- 
mente. prima o poi, ritornerà spi- 
ritualmente trasformato allam- 
biente. dal quale stava per sepa- 
rarsì inconsciamente. 

La mancanza della xisione della 
realtà, quale la comunica îa mon- 
tagna non può che produrre de- 
viazioni. come quella della orga- 
nizzazione fascista Cella gioventi. 
in ambiente fittizio e puramente 
rettorico, come le deviazioni bor- 
gnesi che vediamo opeidi, ope 
ranti in certi giovani, che mai pre- 
sero contatto con le loro Valli, se 
ne sono allontanati senza il mini- 
mo sforzo per comprenderle e s0- 
no sppunto quelli che combatto- 
na Je loro Bivertà le loro rivendi- 
cazioni. sia 

E° dunque indispensabile Îl ri 
trovare il paese per mezzo della 
pratica della montazna. Su queste 
montagne la nostra migliore gio» 
ventù troverà sempre nuovi moti- 
vi, vi smparerà ad interpretare 
realisticamente le nozioni appre- 
se da: lin. imoarera ad in 
terpretare realisticamente le for- 
mne più belle. più ricche. Allera dl 
nostro giovane letterato poîrò 
tranquillamente e serenamente ap- 
prestarsi a guidere nella aiusta 
direzione la Rezione. a far sco- 
prre agli abitant: nuove prospet- 
tive. La scuola ufficiale senza il 
contatto com il psese. avrà ser. 
vito unicamente a formare una 
cissse sradicata di politicanti di 
professione. di ciurmatori che fa 
la politica per la politica. 

Arrivato alla piena maturità Jo 
uomo che ha meditato sulla vita. 
sulla dottrina, su tutto quanto ha 
appreso dai libri, o sì fa venditore 
di fumo. 0 sa giudicare quanto di 
vero. quanto di duraturo sia con- 
tenuto nel complesso dei suoi stu- 
di. Concluderà che Il vanitoso so- 
gnatore di separazione dall'am- 
biente originario si e miseramen- 
fe privato dall'assaegiare le bel- 
lezze. gli entusiasmi di una vita. 
alla quale è ancora rimasta una 
triciola di poesia. 

Se si sarà dedicato alla vita po- 
Jitica. per certo sentirà il richiamo 
della voce della terra e di coloro 
che la lavorano. &i quella terra di 
quei lavoratori. che la scuola uffi 
ciale gli faceva dimenticare. ma 
gli ha fatto ritrovare la scuola 
della montazna. 














Voglia 2 cortese lettore riflet- 
tere su questo scritto. che si può 
ritenere come il testamento del 





ppieno giustificano le 
posizioni da noi prese in molte 
contingenze del rostro FRIUL. 


È si Pag. 





Scrittori italiani 





Scrittori italiani di primo rango 
criticano da molto tempa la buro- 
crazia romana in articoli che han- 
no sicuro fondamento. Pochi pe- 
rè risalgono alla fonte degli abusi 
che la burecrazia commette con- 
tinvamente. Così anche. Emesto 
Rossi, che pubblicò sulla torinese 
«La Stampa» un coraggioso arti- 
colo dal titolo: «Lo Stato è dei 
burocrati v; egli aisgraziatamente 
si accontenta di rilevare i fatti e 
poche cause, affatto secondarie. 
senza arrivare alla principale, che, 
a nostro avviso, è la centralizza- 
zione. 

Citeremo tuttavia quelche peri 
do dell'articolo del Rossi, che ci 
sembra particolarmente istruttivo, 
spiacenti dì non poter dare luogo 
integralmente all'articolo a cau- 
sa della sua mole. 

Una constatazione sola credia- 
mo di dover aggiungere a titolo 
dì commento e di complemento. Se 
fo Stato si trova in balia dei bu- 
rocrati, lo è causa la sua centra» 
lizzazione ed il tentativo di toglie- 
re lo Stato allo sfruttamento pa- 
rassitario burocratico, senza de- 
centralizzario radicalmente, equi- 
vale a voler raggiungere una fi- 
malità senza usare deì mezzi, 

Lo avevano compreso alla Costi- 
tuente, sembra che ora disgrazi: 
tamente lo si abbia dimenticato. 

Chi non vive la vita dei Ministe- 
ri romani. difficilmente può im- 
maginare quale disordine. quali 
gelosie e quali contrasti, quali ca- 
morre sono provocati da questo 
pazzesco modo di rimunerare il 
personale, Gli impiegati sono in 
continua ‘agitazione per ottenere 
provvedimenti, che concedano di 
Tiscuotere nuovì balzelli; per re- 
spingere l'assalto dei colleghi me- 
no favoriti. che pretendono di es- 
sere invitati al loro banchetto; 
per stabilire 11 «punteggio », che 
serve quale eri: di distribuzio- 
ne tra le diverse categorie; per 
costituire cei «fondi di congua- 
glio » che colmino le maggiori di- 
Screpanze; per investire in qual 
che modo le centinaia di milioni 
da sottrarre alla curiosità degli 
indiscreti. 

In tutti i Bfinisieri si indicano 
manifestazioni, si pubblicano co- 
municati, si scambiano memoriali. 
sì concludono anvordì tra le parti. 
1 funzionari del Tesoro protestano 














e sì mettono in sciopero contro la. 
ingordigia dei funzionari delle Fi- 
nanze, La Corte dei Conti ammet-. 
te.la estensione dei «diritti ca- 
suali» alla Ragioneria generale sol- 
anto se la Ragioneria è d’accor. 
do in nuove forme di diritti, che. 
consentano di estendere il benefi- 
cia ai funzionari della Corte dei 
Conti . 

Gli impiegati del « Mincomes» 
fanno un referendum contro il 
Ministro che non ha sposato con 
sufficiente calore la loro causa, per 
continuare i «premi di deroga ». 
sull’uno per cento riscosso dall'i- 
stituto dei Cambi su tutte le ope- 
razioni valutarie, 

1 funzionari dell'Ispettorato mo- 
torizzazione civile estendono la. 
competenza della loro «cassa di 
colieganza » ai tributi riscossi sul» 
la targazione delle Vespe e Lam- 
brette; il Ministero della Agrîcol» 
tura propone dì creare, per mez- 
20 di un decretino ministeriale, un 
« comitato tecnico » per riconosoe- 
re la rispondenza tra le caratte 
ristiche denunciate dalle ditte co-- 
struttrici e quelle effettive delle 
macchine agricole, in corrispetti» 
vo di un compenso agli impiegati, 
che dovrebbe salire sino al dieci 
per cento de? prezzo delle macchi- 
ne stesse. 

A fianco del bilancio dello Sta- 
to si è ormai sviluppata una fun> 
guia di bilancini riservati cd in 
Orni Ministero si trovano «esper- 
ti». che escogitano sempre nuovi 
trucchi e nuovi espedienti, atti ad 
ampliare le riserve di caccia del- 
le diverse tribù. burocratiche su 
terreni ancora vergini, col consen- 
50 dei Ministri inconsapevoli 0 de- 
sicerosi di popolarità fra i dipen- 
denti. 

Gran parte deì permessi, delle 
autorizzazioni, delle licenze, delle 
assegnazioni, dei controlli, che og- 
gì in mille modi intralciano la 
produzione ed il commercio, sono 
istituiti unicamente per rendere 
possibile la riscossione di un tri- 
Luto speciale, a favore di partico» 
3ari gruppi di funzionari. La som- 
ma che gli implegati si riparti» 
scono tra Joro come « casuali » am- 
menta forse a poche decine di 
miliardi, ma l'onere che per que» 
ste ragioni grava sull'economia 


nazionale © certamente di diverse 
centinaia di miliardi, 





MERIDIONE area ingrassata 
FRIULI area depredata 


Il programma agricolo della « Cassa » (bonifica. irrigazione, tra- 


«formazione agraria anche în di 
rappresenta a perte più importante în tutto il Piano degli 


menti di corattero straordinario. 


pendenza della riforma fondiaria) 





investi= 


I criteri che sono a hace dell'intervento della « Cassa n nell'agri» 


coltura si possono co 





tetizzare: 


aj coordinamento tra sistemazeni della mnoniagna e bonifica 


del piano: 


bj coordinamento tra î programmi di bonifica, riforma fon- 


diaria e valorizzazione dei prodotti 





coli. 





c} coordinamenta tra il programma di intensificazione dell’a- 
gricoltura ed i programmi di împianti industriafi per la conserva- 


zione e la traformazione dei prodotti del suol. 


céncentrase nel loro ambito i mezzi disponibi 
a} è comprensori di bonifica (in numero di 112 
< Cassa » sia per le opere publ 


conceatrata l'azione dell 











‘intervento al fine di 
Piano ha indicato? 
dove sarà: 
‘he di bo- 








nifica che per i cofrelativi sussidi alle opere di competenza privata; 

£) i bocini montani, in cui saranno eseguite apere di sistema- 
zione montana. incindendovi i perimetri afferenti si comprensori dî 
bonifica contemplati nel programma, nonchè altri bacini montani 


particolarmente dissestati. 


e} i perimetri di riforma fondiaria. includendovi tatti quelli: 
che ricadono nell'ambito territoriale di competenza della a Cassa n. 

AI 31 marzo 1953 ereno stati approvati 35.186 progetti per nr 
totale complessivo di 168 miliardi e 856 milioni così distinti: 


milioni: 


a) Bonifiche e T. F. n. 918 progetti per 103 miliardi e 733 


b} Miglioramenti fondiari n. 13.378 progetti per 31 miliardi 


e 32 milioni: 





c) Bacizi montani n. 899 progetti per 34 miliardi e 91 milioni. 
Alla stessa data risultavano appaltati n. 15.047 progetti di lavoro. 
per un totale complessivo di 141 miliardi e 978 milioni. Il rimanente 


è già posto in appalto. 


Con la garanzia del'governo italiano. gli Stati Uniti hanno ver- 


sato ora 10.060.009 di dollari per il meri, 


Ammenta ci 








ne. 


1 2 20.000.600 di dollari il prestito americano. 





CHEST SFUEJ nol vîf di sussidis, ma nome cui béz dai letòrs 





get Mandainus l’associazion: ‘o varin plui fuarze di scombati. #2 


lb aghe dapît la Cleve 


Conte di amsr: di D. Virglii i 


N. 
Chéi altris 

Alore dilune dal flum a cjantin lis Ljendis de mè giar- 
nìssie fuarte e sutume: di quanch'al nassè il paîs, lassù che 
cumò al è il masarét daì Clevis, cu la int vignude des mons a 
girî il lér mir tal plan, fermà= par amòr de tiare e da l’aghe. 
La val si daviarzeve tal soreli cu lîs rosis e il vert sui pràz 
salvadis e il frese parentri dai hoses virgins adalt dai cucì, il 
flum resint, dulà ch'a lavin a distudisi lis eidulis di vilie e sì 
speglavin i fes des beorejs sul imprin dal istàt a June gnove, 
pal diu Belen cui cuò - 

* Po” viartis e siaradis di secvì. A” vignirin.sù i colonos che 
a lavoravin la ziare ad èr de lagune, lajà, dongje ì pins de 
marine, si shugjelàrin sa la rive dal Menîr jenfri lis pieris e 
po” si strenzèrin la man e a' lavoràrin e si maridàrin insieme. 
A’ vigniriu aliris cun tune eròs e peraulis di amòr su la heor- 
cio, e tal miîez des cjasis *e flurî.far la glesiute cristiane, "e 
spontà-sù une tér alte cun tun ejampanòn de vòs tonde e zon- 
dare; e il simitieri di là del flum, a micze cueste... La int 

ie, devont di un Diu in eròs, la erds tes cjasia, 
eri, la eròs ogni dì e ogni sere, devani: În 


. Ma ‘une dì-un’altre gienîe di înt a' cucàrin-jà te valate, 
‘sì fermiàrîn a hevi cu la boeje arside di sét. 
— L'oghe e va in jù par 1 jà, 
E alore jù, dilono dal fium: ta l'aghe, 
di pòre e di ejavaì serodeàz, enì simoro, 
Qualchidun al rivà tal pais zigant cui ejavei tal aiar e la 
muse cence inficje di umanz al dise un non: Atil 
animi: È A° copin, 


Alore "e sclopà la pòre... 

Si strenzèrin tòr del lor Crist in eròs, e po' sejam; 
daîir dai cuei, taì hoscs, di là dal flum, jenfri lis pieris de 
di Menîr: dongîe è muarz... Sì sbi 


sl jazzadis, di 
là dal fluzi, dongje i lor muarz e mastit frint e glanz te lor 
"fan. rabiose. 

Si taponàrîn î voi cul brar: a° rivavin sfolmenèr, cui voî 
di sanc; lis feminis a* vaivin cuî fraz platîz tal grim, a' prea- 
via, a' scunzaravin su lis sapulturis dai lòr muarz. 

Sul tàr come par meracol il ejampenon al tecà a sunî 
dibessòl. Un al domandi: 

— Rivial Arile? 

— No — al disè il forest sejampùt. Po” a’ viodèrin altre 
intàe a butàsi urlant su lis cjasis spjarnetîs, a puarti-vie, a 

astrade. A” zigavin 
tes €j in glesie, la int restade; a' urlavin lis bestiis ban- 
donadis a slàs, E i boz dal ejampanon, a dilune, come un'an- 
gunie. 

— Rivial Arile?... 

imà,... =— al disà il forest cui véi fis là, 

Altris salvadis urtant sul èr dal Îum: a° cirivin in ogni 
sigrìt dî ejase, a’ sgjarfavin in ogni busigatul, a” sdrumavin 
dutz a" palpavin la tiare dongje ejase par sintî s'e jere stade 
mote par ale... 

Cumò si jevarin lis flamis altîs: fiamîs tes cjasis. Momis 
tal'eil, flamis ta l'aghe dapit. I véi de puare int a' jerin ràs 
di lagrimis e di un reroc di fe... 

— Rivial Atile?... 

Parecche ché spiete di muart "e jere pendse e infinide. 

.. 7 Nol è lontan... Quanch'o viodarés a sglovisi i boses 
sui cueî disére, a incenerisi la jarbe tai pases des rivis, e l’aghe 
dal Rum mudede in she di cristian a sclipignà far, Atile al 
rive. 

Alore a’ tacària a viodi come une bissebove sù dai 
eueì e taponà il soreli: i boses suturnos sì sglovàrin, si sbrin- 

in; la jarbe daì pases s'incenerive come nuie. e il fur si 
sorelle abito sclipignant sane di grisian fin difor. E un 
zigo di dolòr e dì spavent pluì grant si jevà dal paîs muriboni: 
Afiot Ate! Atti PI e 

Al uscave come un ejonùt rabida e content, cui vòi di 
flame e di sanc, e sane te spade e tes nizas. Il so cjaval blanc 
s'intajave-net ewintri del martueri de tiaremalsacrade. 

— Atile, flagjel di Diu!... — a° zigarin in due’ chéi cassù 
cui sdi discocolaz e lis mans daviartis indevant a parisi de 
viste. 

Il cjampanon al sunave a dilune, dibessò]. tal miez dai 
sane e dal fue. E 

© Camò une frutate erote “e scjampave: i cjavéi tal aiar. 
lis mans indevant, la bocje spalancade tal zigo Aule 
la cjapà pai ejavi, la alzà dipès fin sul so ejaval e il e 
la frute a” forin un cuarp sl, bestesl, mostruòs, sul cei di là 
dal flom. 


sfracassi, a distruzi... Il'sane al corere 


er. 

Ta ché gnot scare di lune, si sintì daspò un grant tavamòt 
che dute la tiare “e balave sot i pis, e come un sdrumi di 
masèriis. Î fites lontans si distudarin di colp. cisant; il zigo 
e î lamenz si fasèrin sorz e sedrs.come se s'inglotessim cotiare. 
Dome i box suturnos dal cjampanon: al sunare un’angunie 
Iontane lontane che no finive plui. 

Po' aneje il soreli al jevà su lis ruvinis de tiare brasade. 
tal zito de mmart: la bessole. “e vaive, si disperave, si 
sgrifignave la muse, e ta! puea dal paîs zl jere dot on fil & 
aghe turbide: tal miez l’ombre plui scure-dal ciampanili-indàt: 
um sejafojaz ch'al ejoleve il flat al viguivesù da l'aghe ferme 
e pantagnose; muarte. che no ingrispave pel. 

Atile al jere passît. 

AI plantà il campo su la planore-viarte. la flame 
dai fiîcs “e tajave la gnot su lîs pradariis salvidiis. Atile al 
velè che la sè tende “e fos plui alte di dutis par viodi pardùt 
e che la viodessin due”. Alore i soldàz a’ gjavarin Pelmo. lu 
jemplàrin di tiare e chè tiare la puartàrin dute tuiù grum. Ai 
restà un lat di aghe, dapît; tune gnot sole "e eressè la cueline 

tal cil: la clamarin Udin... CE va indezant) 























PATRIE DAL FRIOL 


| nestris aférs e i lor 
I_NGSIMS alars 01 101 
Ce va indenant de prime pagine) 
e la tragiche storie di un mili- 
tarisim, dì un nazionalisim. pare- 
vînt di ogni speculazion, di ogni 


1388, tal 1922 sul ciscieì di Udin 
un grum di furlans bastarz e in- 





berlarin. 
E ì canons ‘e sirumirin tane" 
Furlans, ma i Furlans al somée 


sugne dì li a metì la firme in 
nissune «Legion étrangîre» par 


I TERRONI 


11 direttore gli disse di preparare 


anno, circa 700 erano intestate a gen. 
te nata nel Sud. Erano venditori di 
frutta è verdura, fioristi, negozianti 
dì tessuti, ambulanti, Questi ultimi 
mati quasi tutti a Bisceglie (Bari). 
N servizio sì poteva imitare a questa 
categoria. (Come arrivano in città 
chiamati dai loro compaetani, come 
si stabiliscono altormo alla stazione 
perchè pentano di tornarsene prima 
© poi, come nen tornano e diventano 
milanesì, più esigenti dei mitanesi 
stessi. Fotografare l'interno delle fo- 
ro case, qualche loto matrimonio e 
quello che resta del Sud netle toro 
abitudini: mangiare, bere, severità 
<on le figlie). Oppure si poteva esten- 
dere a tutti i terroni. la tal caso er2 
bene visitare il Circolo dei Caradi. 
nieri in congedo, il Circolo Ufficiali 
{Unukci), il Circolo Abruzzese, in Cor. 
so di Porta Vittoria 12, dove an- 
davano i terroni arrivati. Dei terroni 
arrivati intervistare Mattioli, consì- 
gliere delegato della Banca Commer- 
ciale, qualche giornalista, qualche av- 
wocato, Sentire se era vero che in 
molte case milanesi è interdetto l'in. 
gresso ai terroni e se era vero che i 
terroni hanno fortuna con le done, 
che sono tutti portati alfa poesia, che 
vestono meglio degli altri e portano 
scarpe con la punta sottile, sentire 
su questo punto le donne milanesi. 
Esaminare, concluse il redattore, le 
cause storiche e le altre cause dell'e 
migrazione. 11 direttore guardò fo 
schema e disse: < Marca FPaggancio 
all'attualità » e di quello schema non 
se ne fece più niente. 
Tipografia Arti Grafiche Friolane 
MARIA DEL FARRO 


Direttore responsabile 
Rez. Trib. Civ. di Udine n 20, 1-2-49 


Hobii artstios in ogn sta 
Galantaris artisfchis di regala 


IRENEO DEL FABBRO 


UDIN 


Bore di Giezsee, 68 - Tel. 33-58 











Sschititer 


MONACO DI BAVIERE 


UDIN 


Ufizi 
assistenze e vene 
dite: Vial de Sta- 
zion, 17 » Telef. 
72.60 





EA 





FILIALE 
i HAUSBRANDI di UDINE 
- 1852 PIAZZA MATTEOTTI, 9 
Tel, 61-08 

















Machinis par cusì e 


O. LENDARO torrone 


Bore di Aquile, 39‘(Via Aqpullela, 9) ©Î9 nazionals e fo- 
ÙUDIN restis 
CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedai - Machinis cun motor 
elelric - Rimar cjabis - Gusielis - Piex di ricambi 
c0aAsIons 
SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cialiars e a man 
VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


CALZOLERIA LOMBARDA 


Via P. Canciani 4 - Udin 
Scarpis par umign e feminis 
grant assortiment 
Robe buine: presit bon. ======= 


“La Furlane,, 


Il plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistîz a-sut 











Udin - Zorc S. Bartolomio (cie Manin), 16, tel. 6461 
Gurizze - Borc di Rastiel, $ 


D'G.B. Angeli 


Studi professional tecnic-agrari 


VIA MANIN, 14 (PRIN PLAN) - TEL:'27-62 - UDIN 










Stimis, consulemis e arbifréz agrarfis - Direzion e ministrazion di 
ariendîs agrarîîs - Prafichis completis par otàgni contribuzione statals 


Servizîs di taule di porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miòr presis 


«« VITRUM” 


DI M. MARTINI 


(PLAZZE S. 


PELIZZARI 


porngis pe. agricoltore e ventilatore 








IACUN >» 





UDIN) 








Rapresentant pes provinzis di Udin e Gurizze 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plazze dal Domo { - felefono 6810 





